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          Действие происходит в храме Иерусалимском, в преддверии покоев первосвященника.

	CD 1
	CD 1

	Act I
	Акт I

	01.    1. Overture
	01.    1.  Увертюра

	Scene 1.    In a temple of Jerusalem.
Josabeth, Priests and Chorus of Young Virgins and Israelites
	Сцена 1.    В храме Иерусалима.
Иосавеф, Священники и Хоры девушек
и Израильтян

	02.    2. Josabeth     Air    
Blooming virgins, spotless train,
Tune to transport all your lays!
Hail Jehovah's wond'rous reign,
Wake the dayspring with his praise!
Blooming virgins. . . da capo 
	02.    2.  Иосавеф    Ария     
Цветущие девственницы, безупречного поведения,
возносите все ваши песни!
Приветствуйте господство чудесного Иеговы,
разбудите рассвет хвалой ему!
Цветущие девственницы… da capo

	03.    3.  Chorus                 
Young Virgins
The rising world Jehovah crown'd
With bright magnificence around!
He hung the radiant orbs on high,
And pour'd the sunbeams through the sky;
He lent the flow'rs their lovely glow,
And breath'd the fragrance they bestow;
The plains with verdant charms array'd,
And beautify'd with green the glade. 
Israelites
O mortals, if around us here
So wond'rous all his works appear,
Ah think with awe, ye sons of men,
How wond'rous is their author then! 
	03.     3.  Хоры                    
Девушки
Пробуждающийся мир Иегова украшает
ярким великолепием вокруг!
Он повесил сияющие шары в высоте,
и посылает солнечные лучи по небу;
он дал цветам их восхитительную яркость красок, 
и приятный аромат;
равнины  облачил в очаровательный зеленый пышный наряд, украсил поляны.
Израильтяне
O смертные,  вокруг нас здесь
проявляются его удивительные дела,
ах, подумайте с благоговейным  трепетом, вы, сыны человеческие, как удивителен их автор! 

	04.    4.  Solo and Chorus    
Josabeth
Tyrants would in impious throngs
Silence His adorers' songs;
But shall Salem's lyre and lute
At their proud command be mute? 
Israelites
Tyrants, ye in vain conspire!
Wake the lute and strike the lyre! 
Josabeth
Why should Salem's lyre and lute
At their proud command be mute? 
Israelites
Wake the lute and strike the lyre! 
	04.    4.  Соло и Хор    
Иосавеф
Тираны будут нечестивыми множествами
стараться заставить замолчать песни поклоняющихся Ему; но сможет ли лира и лютня Салема

заставить их гордую команду онеметь? 
Израильтяне
Тираны, напрасно вы устраиваете заговор!
Разбудите лютню и ударьте по лире! 
Иосавеф
Почему лира Салема и лютня
должна заставить их гордую команду онеметь? Израильтяне
Разбудите лютню и ударьте по лире!

	05.   5.  Abner    Recitative    
When he is in his wrath reveal'd,
Where will the haughty lie conceal'd? 
6.  Air & Chorus    
When storms the proud to terrors doom,
He forms the dark majestic scene,
He rolls the thunder through the gloom,
And on the whirlwind rides serene. 
Israelites
O Judah, boast his matchless law,
Pronounc'd with such tremendous awe!
When tempests his approach proclaim'd,
And Sinah's trembling mountain flam'd,
All Judah then his terrors saw.
	05.   5.  Авенир    Речитатив    
Когда он покажет свой гнев,
куда спрячется ваша надменность? 
6.  Ария и Хор    
Когда он захотел погубить гордыню,
Он создал темную величественную сцену,
Он покатил гром сквозь мрак,
и ураганные смерчи. 
Израильтяне
O Иудея, гордись его несравненными законами,  

внушающими такой страх!
Когда буря предсказала его появление,
и гора Синай, дрожа, воспламенилась,
вся Иудея увидела его гнев.

	Scene 2.    Enter Joad
	Сцена 2.    Входит Иодай

	06.    7.  Joad    Recitative    
Your sacred songs awhile forbear,
Our festival demands your care;
And now no longer let your stay
The due solemnities delay. 
8.  Joad    Accompagnato   
O Judah, Judah, chosen seed, to what distress art thou decreed! How are thy sacred feasts profan'd,
thy rites with vile pollution strain'd!
Proud Athalia's impious hand sheds desolation through the land, bids strange, unhallow'd altars flame,
And proudly braves Jehovah's 
name…
	06.   7.  Иодай    Речитатив    
Приостановите ненадолго ваши священные песни, наш праздник требует вашего участия;
и теперь не будем долее задерживать
торжество. 
8.  Иодай    Accompagnato
O Иудея, Иудея, избранное семя, какие бедствия ты переживаешь! Твои священные праздники оскверняются, твои обряды мерзко нарушаются!
Нечестивая рука гордой Аталии
 несет опустошение земле, издевательские домогательства, неосвящённое пламя алтарей и надменное осквернение имени Иеговы…



� Ваал (Баал, Балу), древнее общесемитское божество плодородия, вод, войны. Почитался в Финикии, Палестине и Сирии, затем его культ распространился на запад (в Египет, Грецию и др.).





� Иорам, сын Иосафата, седьмой царь иудейский из династии Давида, вступил в брак с Аталией (Гофолией), дочерью Ахава  и Иезавели, правивших царством Израильским и стяжавших себе, особенно Иезавель, печальную известность кровавыми  гонениями на пророков. Аталия, такая же нечестивица, как и ее мать, скоро склонила своего царственного супруга к идолопоклонству и даже вынудила его воздвигнуть в Иерусалиме капище Ваала, божества страны Тирской и Сидонской, откуда  была родом Иезавель.  
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